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El Casoo Medieval de Vitoria-Gast@iz es un Bien de Interés Cultural declarado Conjunto Monumental en 1997 / Gasteizko Erdi Aroko Hirigunea l'.ultur 
lntereseko Ondasun balda, 1997an Monumentu Multzo izendatua / The Medieval QuarterofVitoria-Gasteiz is a Site o!Cultural lnterestdeclared a 
Monumental Ensemble in 1997 / Le Quartier Médiéval de Vitoria-Gasteiz est un Bien d'lnlé�t Culture! Melaré Ensemble Monumental en 1997. 
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Camino de Santiago por Álava (Bien de interés cultural)/ Arabako Donejakue Bidea (Kultur lntereseko Ondasuna) 1 St James's W�in Álava (Dedared 
o!Culturalinterest)/Chemin deSaint-JaccuesiltraversÁlava(Biend'intéretcultureO 
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PUNTOS DE INTERÉS/ INTERES GUNEAK / SIGHTSEEINGS / POINTS D'INTÉRET 

1 PLAZA DE ESPAÑA/ ESPAINIA PLAZA• 
Siglo XVIII /XVIII. mendea / 18th century /XVlllesi�de. 
Casa Consistorial/ Udaletxea / Town Hall/ Maison 
Consistoriale. 

2 IGLESIA DE SAN ANTONIO / 
SAN ANTONIO ELIZA 
Siglo XVII/ XVII. mendea 117th century / XVlle si!!cle. 
lglesia deestilo barrocodasicista /Estilobarroko klasizistako 
eliza /Classic baroquestylechurch/ Église dustyle baroque 
dassique. 

3 PLAZA DE LA VIRGEN BLANCA/ 
ANDRE MARIA ZURIAREN PLAZA 
Siglo XVII/ XVII. mendea 117th century / XVlle siecle 
Monumento a la Batalla de Vitoria f Gasteizko Guduaren 
monumentua / Monument ofthe Battle ofVitoria / 
MonumentillaBataille de Vitoria. 

4 PALACIO DE LA PROVINCIA/ 
PROBINlZIAKO JAUREGIA 
Primera mitad del siglo XIX./ XIX. mendeko lehen erdia / first 
halfof the19th century/premieremoitiédu XIXe sietle. 
Diputación Foral de Álava / Arabako Foru Aldundia / Alava's 
Provincial Council / Conseil Régional d'Alava. 

S IGLESIA DE SAN MIGUEL/ 
SAN MIGEL ELIZA e 
Siglo XIV/ XIV. mendea / 14th century / XIVe sikle. 
lglesiagótka renacentista /Eliza gotiko-errenazentista/ 
Renaissance gothicchurch/églisegothique renaissance. 

6 MUSEO DE LOS FAROLES/ FAROi.EN MUSEOA • 
Piezas de vidrio policromado que componen El Rosario de los 
Faroles/Beirazkopieza polikromatuen;guztienartean,Farolen 
Arrosarioa osatzen dute / Polychrome glass works that make up 
the"Rosaryofthe Lanterns'procession/ Pikesen verre 
polychromécomposantleChapelet deslanternes. 

7 IGLESIA DE SAN PEDRO / 
SAN PEDRO ELIZA e e 
Siglo XIV/ XIV. mendea / 14th century / XIVe siecle. 
Se construyóadosada a la muralladel oeste/Mendebaldeko 
harresira atxikitaeraikizen/ltwasbuilt attached tothe city's 
westernwall/Elle a été édifiéeen s'appuyant surla murailleouest. 

B PALACIO DE ESCORIAZA-ESQUIBEL / 
ESKORIATZA-ESKIBEL JAUREGIA 
Siglo XVI/ XVI. mendea 116th century f XVI e si!!cle. 
Palacio renacentista/Jauregierrenazentista/ 
Renaissance palace/ Palais de la renaissance. 

9 PALACIO DE MONTEHERMOSO Y DEPÓSITO 
DE AGUAS/ JAU REGIA ETA UR BILTEGIA 
Siglo XVI f XVI. Mendea 116th century / XVle si!!Cle. 
Centro Cultural. Unido al antiguo Depósito de Aguas (1885) / 
Kulturunea.UrBiltegi zaharrari atxikituta/CulturalCentre. 
Joined to the old WaterTank / Centre Cultural. Annexé l'ancien 
réservoirdes eaux. 

10 TORRE DE D' OCHANDA / 
DOÑA OTXANDA DORREAe 
Siglo XV/ XV. mendea / 15th century / XVe siecle. 
Casa fuerte. Alberga el Museo de Ciencias Naturales/ 
Gotorlekua.NaturZientzien Museoahartzendu/ 
Fortified House. lt houses the Museum of Natural Sciences / 
Maisonforte.Ene abrite leMusée desSciencesNaturelles. 

11 MURALLA/ HARRESIA 
SigloXI/Xl. mendea/11thcentury/Xlesi!!cle. 
Muralla/Harresia/Citywall/MuraiUe. 

12 EL PORTALÓN/ PORTALOIA 
Siglo XV/ XV. mendea / 15th century / XVe si!!cle. 
Casa de postas/ Posta-etxea/Postinn/Relais. 

13 CATEDRAL DE SANTA MARÍA/ 
SANTA MARIA KATEDRALA •• 
Siglo XIV f XIV. mendea 114th century / XIVe si!!Cle. 
Pórtico gótico/ Atari gotikoa / Gothic portal / Fa�ade gothique. 

14BIBAT•• 
MuseodeArqueologfayFournierdeNaipes/ 
Arkeologia etaFournierKartamuseoa/ 
ArchaeologyandFournier playing cardsmuseum/ 
Muséed'Archéologieet MuséeFournierdesCartes. 

15ARTIUM • 
MuseoVasco deArteContemporáneo/ 
ArteGaraikideko Euskal Museoa/ 
Basque Museum of Contemporary Art / 
Musée Basque d'Art Contemporain. 

16 CASA DEL CORDÓN / KORDOI ETXEA • 
Siglo XV/ XV. mendea / 1 Sth century / XVe si!!de. 
Casaseñorial/Jauregia/Manor house/Palais. 

17 PALACIO DE VILLA SUSO/ 
GOIURI JAUREGIA 
Siglo XVI / XVI. mendea 116th century f XVI e si!!Cle 
Palacio.Centrode congresos/ Jauregia.Biltzarzentroa/ 
Palace.Congresscentre/ Palais.Centre de congres. 

1B IGLESIA DE SAN VICENTE/ 
SAN BIZENTE ELIZA • 
Siglo XV/ XV. mendea / 1 Sth century f XVe si!!cle. 
lglesia deestilo góticovasco/ Euskalgotikoestilokoeliza / 
Basquegothicstyle church/Église dustyle gothiquebasque 

19 LOS ARQUILLOS / ARKUPEAKe 
Siglo XVIII/ XVIII. mendea 118th century / XVllle sikle. 
Unión de la ciudad medieval y el ensanche/ Erdi Aroko 
hiriareneta zabalgunearen lotunea/Unionofthe medieval 
cityandthe expansion/ Unionde la cité médiévale et de 
l'expansion. 

20 CENTRO MEMORIAL DE LAS VÍCTIMAS DEL 
TERRORISMO/ TERRORISMOAREN BIKTIMEN 
OROIMENERAKO ZENTROA e 
Museo para la defensa de la libertad y contra el terrorismo/ 
Askatasunaren alde eta terrorismoaren aurkako museoa f 
Museumagainst terrorism,and forthe defence offreedorn/ 
Musée pourla défense de la liberté etcontrele terrorisme 
21 PLAZA DE LOS FUEROS/ FORU PLAZA 
7981. 
Obradel escultorChillida y el arquitectoPeñaGanchegui/ 
Chillidaren eta PeñaGancheguiren lana/ Designed byChillida 
andPeñaGanchegui/Oeuvre deChillida etPeñaGanchegui. 

22 PLAZA DE ABASTOS / AZOICA PLAZA 
Mercado y gastrobares / Azoica eta gastro-tabemak / 
Marketand gastropubs/Marché etbars gastronomiques. 

23 PARLAMENTO VASCO/ 
EUSKO LEGEBILTZARRA 
Parlamento Vasco/Euskolegebiltzarra/ 
8asquePar1iament/Par1ementBasque. 

24 PARQUE DE LA FLORIDA/ 
FLORIDA PARKEA 

Siglo XIX/ XIX mendea 119th century / XIXe siede. 
Jardín romántico/Lorategierromantikoa/ 
Romanticgarden/Jardin romantique. 

25 CATEDRAL DE MARÍA INMACULADA/ 
ANDRE MARIA SORTZEZ GARBIAREN 
KATEDRALAe 
Catedralneogótica.Museo deArteSacro/ 
Katedralneogotikoa.ArteSakratuarenMuseoa/ 
A neo-gothiccathedral.Museum ofSacredArt/ 
Cathédralenéogothique.Musée d'ArtSacré. 

26 MUSEO DE BELLAS ARTES / 
ARTE EDERREN MUSEOA •• 
PalacioAugustinZulueta/AugustinZuluetaJauregia/ 
AugustinZuluetaPalace/PalaisAugustinZulueta. 

27 MUSEO DE ARMERÍA/ ARMA MUSEOAe 
Colección de armas y maqueta de la Batalla de Vitoria / 
Arma-bilduma eta Gasteizko Guduaren maketa / 
Collection of arms and models of the Battle ofVitoria / 
Collection d'arrn es et maquette de la Bataillede Vitoria. 

2B AJURIA ENEA 
Residencia ofKial del Lehendakari del Gobierno Vasco f 
Eusko Jauriaritzakolehendakariarenegoitza ofiziala / 
House ofthe Lehendakari of the Basque Government f 
Résidenceofficielle dulehendakari duGouvernementBasque. 

29 BASÍLICA DE ARMENTIA / 
ARMENTIAKO BASILIKA •• 
Siglo XII/ XII. mendea 112th century / Xlle sil!cle 
Basílica románka / Basilika erromanikoa / Romanesque 
basilica/Basilique romane. 

30 PALACIO DE CONGRESOS EUROPA/ 
EUROPA BILTZAR JAUREGIA 
Centrocongresual. Edificación sostenibleyjardín vertical f 
Biltzarzentroa. Lorategi bertikaladuen eraikinjasangarria/ 
Conferencecenter. Sustainable buildingand verticalgarden/ 
Centrede congres.Construction durable etjardinvertical. 

e Museo/ Museoa / Museum /Musée. e Bien de interés cultural/ lnteres kulturaleko ondasuna / Heritage of cultural interest / Bien d' intéret culture l. 
e Monumento Histórico Artístico de España/ Espainiako Monumentu Historiko-Artistikoa / Historical-Artistic Monument of Spain / Monument Historique-Artistique d'Espagne. 


